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Datenschutzhinweise gemäß Artt. 12 ff. DS-GVO 
für Auftraggeber, Lieferanten, sonstige 

Kommunikationspartner sowie Besucher 
unserer Räumlichkeiten 

Data Privacy Policy according to Art. 12 et seq. 
GDPR for clients, suppliers, other 

communication partners and visitors to our 
premises 

 
Vielen Dank für Ihr Interesse an unserem Unternehmen. 
Der Schutz Ihrer persönlichen Daten ist uns ein 
besonderes Anliegen. Gemäß Artt. 12 ff. DS-GVO 
(Datenschutz-Grundverordnung) sind wir verpflichtet, 
Ihnen bestimmte Informationen zur Erhebung, 
Verarbeitung und Nutzung Ihrer personenbezogenen 
Daten zur Verfügung zu stellen. Wir verarbeiten Ihre 
Daten, die wir im Rahmen Ihrer Kontaktaufnahme 
erhalten haben oder die Sie uns im Rahmen der sich 
daraus ergebenden geschäftlichen Beziehung zur 
Verfügung stellen sowie Daten, die wir aus anderen 
Quellen ggf. erhalten (s.u.), daher ausschließlich auf 
Grundlage der gesetzlichen Bestimmungen 
(insbesondere DS-GVO, BDSG). In diesen 
Datenschutzinformationen informieren wir Sie über die 
wichtigsten Aspekte der Datenverarbeitung im Rahmen 
unserer Geschäftstätigkeit. 
 

 
Thank you for your interest in our company. The 
protection of your personal data is of particular concern to 
us. According to Artt. 12 ff. GDPR (General Data 
Protection Regulation), we are obliged to provide you with 
certain information on the collection, processing, and use 
of your personal data.  
 
We process data that we receive from you when you 
contact us or that you provide to us as part of the 
resulting business relationship, as well as data that we 
may receive from other sources (see below), exclusively 
on the basis of the statutory provisions (in particular 
GDPR, BDSG). In this data protection information, we 
inform you about the most important aspects of data 
processing in the context of our business activities. 

 
Verantwortlicher 
 
Diese Datenschutzhinweise werden Ihnen zentral von der 
Presspart Verwaltungs-GmbH bereitgestellt. Sie gelten 
für dasjenige Unternehmen der Unternehmensgruppe mit 
dem Sie als Kunde, Lieferant oder sonstiger 
Kommunikationspartner in Kontakt stehen. Dieses 
Unternehmen ist der datenschutzrechtlich 
Verantwortliche gemäß Art. 4 Nr. 7 DSGVO für die 
Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten. Eine 
Übersicht der zutreffenden Unternehmen der Presspart 
Unternehmensgruppe können Sie der nachfolgenden 
Aufstellung entnehmen.  
 
Presspart Verwaltungs-GmbH 
Am Meilenstein 8-19 
34431 Marsberg, DE 
Phone: +49 (0) 2991 9800 
E-Mail: marsberg@presspart.com 
 
Geschäftsführer: 
Michael Dieste, Andreas Giebel,                           
Christian Krätzig, Jörn Pickhardt 
 
Presspart GmbH & Co KG 
Am Meilenstein 8-19 
34431 Marsberg, DE 
Phone: +49 (0) 2991 9800 
E-Mail: marsberg@presspart.com 
 
Geschäftsführer: Jörn Pickhardt 
 

 
Responsible Party  
 
This data protection information is provided to you 
centrally by Presspart Verwaltungs-GmbH. It applies to 
the company in the group of companies with which you 
are in contact as a customer, supplier or other 
communication partner. This company is the controller 
under data protection law pursuant to Art. 4 No. 7 GDPR 
for the processing of your personal data. An overview of 
the relevant companies in the Presspart Group can be 
found in the following list. 
 
 
 
Presspart Verwaltungs-GmbH 
Am Meilenstein 8-19 
34431 Marsberg, DE 
Phone: +49 (0) 2991 9800 
E-Mail: marsberg@presspart.com 
 
Managing Directors:    
Michael Dieste, Andreas Giebel,                           
Christian Krätzig, Jörn Pickhardt 
 
Presspart GmbH & Co KG 
Am Meilenstein 8-19 
34431 Marsberg, DE 
Phone: +49 (0) 2991 9800 
E-Mail: marsberg@presspart.com 
 
Managing Director: Jörn Pickhardt 

 
Datenschutzbeauftragter 
 
Unser betrieblicher Datenschutzbeauftragter ist unter 
nachfolgenden Kontaktdaten erreichbar: 
 
Dipl.-Wirt.-Ing. Oliver Baldner 
bITs GmbH 
Detmolder Straße 204D 
33100 Paderborn  

 
Data Protection Officer 
 
Our company data protection officer can be reached at 
the following contact details: 
 
Dipl.-Wirt.-Ing. Oliver Baldner 
bITs GmbH 
Detmolder Straße 204D 
33100 Paderborn  
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Telefon:  +49 5251 6889480 
Telefax:  +49 5251 6889484 
E-Mail:  oliver.baldner@bits.gmbh 
 

Phone: +49 5251 6889480 
Fax: +49 5251 6889484 
E-Mail: oliver.baldner@bits.gmbh 
 

 
Kategorien personenbezogener Daten, die verarbeitet 
werden 
 
Im Rahmen unserer geschäftlichen Tätigkeit verarbeiten 
wir folgende personenbezogenen Daten- bzw. 
Datenkategorien: 
 

• Anrede, Vorname, Nachname 

• E-Mail-Adresse 

• Name des Unternehmens 

• Funktion / Position im Unternehmen 

• Anschrift 

• Telefonnummer (Festnetz und/oder Mobilfunk) 

• Vertragliche Daten zu erteilten oder erhaltenen 
Aufträgen 

• Bankverbindungen 

• Videoaufnahmen (Eingangsbereiche unserer 
Räumlichkeiten) 

• weitere personenbezogene Daten, die wir zur 
Erfüllung unserer vertraglichen Verpflichtungen 
mit unseren Auftraggebern benötigen oder die 
wir zur Erfüllung gesetzlicher Verpflichtungen 
verarbeiten, 

• Inhaltsdaten Ihrer Nachricht bzw. Ihrer Eingabe 
an uns. Beispielsweise, wenn Sie Ihre Rechte 
als betroffene Person geltend machen oder 
unseren externen Datenschutzbeauftragten im 
Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten zu Rate ziehen und 
Ihre Anfrage oder Eingabe nicht direkt an den 
Datenschutzbeauftragten, sondern an uns zur 
Weiterleitung an den Datenschutzbeauftragten 
übermitteln 

• Daten, die zur Geltendmachung, Ausübung oder 
Verteidigung zivilrechtlicher Ansprüche 
erforderlich sind 
 

 
Categories of personal data that are processed 
 
We process the following categories of personal data as 
part of our business activities: 
 

• Title, first name, surname 

• E-mail address 

• Name of the company 

• Function / position in the company 

• Address 

• Telephone number (landline and/or mobile) 

• Contractual data on orders placed or received 

• Bank details 

• Video recordings (entrance areas of our 
premises) 

• Other personal data that we require to fulfill our 
contractual obligations with our clients or that we 
process to fulfill legal obligations, 

• Content data of your message or your input to 
us. For example, if you assert your rights as a 
data subject or consult our external data 
protection officer in connection with the 
processing of your personal data and do not 
send your request or input directly to the data 
protection officer, but to us for forwarding to the 
data protection officer 

• Data required for the assertion, exercise, or 
defense of civil law claims 

 
Zwecke der Datenverarbeitung personenbezogener 
Daten sowie die Rechtsgrundlage 
 
Die Erhebung dieser Daten erfolgt zu den folgenden 
Zwecken: 
 

• um Sie als unseren Geschäftskontakt 
identifizieren zu können, 

• um Sie angemessen beraten zu können, 

• zur Korrespondenz mit Ihnen, 

• zur Erfüllung unserer vertraglichen 
Verpflichtungen mit unseren Lieferanten und 
Auftraggebern, 

• Vandalismus Prävention, Hausrecht, 

• Wahrung von Rechten Dritter, 

• zur Geltendmachung, Ausübung oder 
Verteidigung zivilrechtlicher Ansprüche, 

• zur Erfüllung unserer gesetzlichen Pflichten und 
Aufgaben insbesondere aus Artt. 38 Abs. 2, 15 - 
22 DSGVO im Rahmen der Zusammenarbeit mit 
unserem externen Datenschutzbeauftragten 
(beispielsweise zur Weiterleitung der Anfragen 
betroffener Personen an den 

 
Purposes of data processing of personal data and the 
legal basis 
 
This data is collected for the following purposes: 
 

• to be able to identify you as our business 
contact, 

• to be able to advise you appropriately, 

• to correspond with you, 

• to fulfill our contractual obligations with our 
suppliers and clients, 

• Vandalism prevention, domiciliary rights, 

• protection of third-party rights, 

• for the assertion, exercise or defense of civil law 
claims, 

• to fulfill our legal obligations and tasks, in 
particular under Art. 38 para. 2, 15 - 22 GDPR in 
the context of cooperation with our external data 
protection officer (e.g. for forwarding requests 
from data subjects to the data protection officer, 
cooperation with the supervisory authorities) 

mailto:oliver.baldner@bits.gmbh
mailto:oliver.baldner@bits.gmbh
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Datenschutzbeauftragten, Zusammenarbeit mit 
den Aufsichtsbehörden) 
 

 
Die Rechtsgrundlagen zur Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten sind: 
 

• Art. 6 Abs. 1 lit. a DS-GVO (Einwilligung der 
betroffenen Person), 

• Art. 6 Abs. 1 lit. b DS-GVO (für vorvertragliche 
Maßnahmen oder zur Erfüllung eines Vertrags), 

• Art. 6 Abs. 1 lit. c DSGVO ggf. i.V.m. Art. 38 
Abs. 2 und ggf. Artt. 15 - 22 DSGVO (Erfüllung 
einer rechtlichen Verpflichtung, z.B. bei 
Weiterleitung von Anfragen an den 
Datenschutzbeauftragten oder im Rahmen der 
Erfüllung der Betroffenenrechte sowie im 
Zusammenhang mit dem Empfang der Daten 
aus den unten angegebenen Datenquellen), 

• Art. 6 Abs. 1 lit. f DS-GVO, (berechtigtes 
Interesse des Verantwortlichen) 
 

 
The legal bases for processing your personal data 
are: 
 

• Art. 6 para. 1 lit. a GDPR (consent of the data 
subject), 

• Art. 6 para. 1 lit. b GDPR (for pre-contractual 
measures or for the performance of a contract), 

• Art. 6 para. 1 lit. c GDPR, if applicable in 
conjunction with Art. Art. 38 para. 2 and, if 
applicable, Art. 15 - 22 GDPR (fulfillment of a 
legal obligation, e.g. when forwarding inquiries 
to the data protection officer or in the context of 
fulfilling the rights of data subjects and in 
connection with the receipt of data from the data 
sources specified below), 

• Art. 6 para. 1 lit. f GDPR (legitimate interest of 
the controller) 

 
Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten 
aufgrund von berechtigten Interessen 
 
Sofern wir Ihre personenbezogenen Daten aus 
berechtigten Interessen verarbeiten, dann bestehen 
diese Interessen darin: 

• Ihre Kontaktdaten zu speichern und zu 
verarbeiten und die Kommunikation mit Ihnen zu 
führen, 

• Ihnen Informationen zu unserem Unternehmen 
sowie zu unseren Produkten und/oder 
Dienstleistungen zukommen zu lassen, 

• Unsere Rechtsansprüche geltend zu machen, 
auszuüben und zu verteidigen, 

• Schutz des Eigentums (materielles Eigentum, 
Kundendaten und -informationen sowie 
Betriebs- und Geschäftsgeheimnisse) 
 

 
Processing of your personal data on the basis of 
legitimate interests 
 
If we process your personal data on the basis of 
legitimate interests, these interests consist of 
 

• To store and process your contact details and 
communicate with you, 

• to provide you with information about our 
company and our products and/or services 

• To assert, exercise and defend our legal claims, 

• Protection of property (material property, 
customer data and information as well as trade 
and business secrets) 

 
Datenquellen  
 
Ihre personenbezogenen Daten erheben wir 
grundsätzlich direkt bei Ihnen als betroffener Person. In 
bestimmten Situationen kann es ausnahmsweise jedoch 
vorkommen, dass wir Ihre personenbezogenen Daten 
nicht bei Ihnen als einer betroffenen Person direkt, 
sondern von anderen (externen) Stellen erheben. Zu 
solchen externen Stellen gehören bspw. unsere 
Auftraggeber, Lieferanten, Kunden oder 
Auftragsverarbeiter (z.B. im Fall der Weiterleitung der 
Anfragen betroffener Personen an uns). 
 

 
Data Sources  
 
We generally collect your personal data directly from you 
as a data subject. In certain situations, however, it may 
exceptionally be the case that we do not collect your 
personal data directly from you as a data subject, but 
from other (external) sources. Such external bodies 
include, for example, our clients, suppliers, customers, or 
processors (e.g. in the case of forwarding inquiries from 
data subjects to us). 

 
Empfänger Ihrer personenbezogenen Daten 
 
Eine Weiterleitung Ihrer personenbezogenen Daten 
erfolgt an externe Auftragnehmer, die für uns im Rahmen 
einer Auftragsverarbeitung gemäß Art. 28 DS-GVO 
bestimmte Tätigkeiten durchführen sowie an öffentliche 
Stellen. Bei diesen Tätigkeiten handelt es sich 
beispielsweise um IT-Dienstleistungen, 
Wartungstätigkeiten, Versandtätigkeiten. 
Mögliche Empfänger sind: 

 
Recipients of your personal data 
 
Your personal data will be forwarded to external 
contractors who carry out certain activities for us as part 
of order processing in accordance with Art. 28 GDPR and 
to public authorities. These activities include, for example, 
IT services, maintenance activities and shipping activities. 
Possible recipients are 

• Law enforcement authorities (recordings of 
video surveillance for evidence within the scope 
of the intended purpose). 
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• Strafverfolgungsbehörden (Aufnahmen der 
Videoüberwachung zur Beweisführung im 
Rahmen der Zweckbestimmung). 

Darüber hinaus leiten wir Ihre Daten auch dann an 
externe Stellen weiter, wenn wir aus rechtlichen Gründen 
dazu verpflichtet sind (z.B. an die 
Strafverfolgungsbehörden) oder unsere berechtigten 
Interessen es rechtfertigen (z.B. an Rechtsanwälte, 
Gerichte oder Inkassounternehmen). 
 
 
 
 
 
 

In addition, we also forward your data to external bodies if 
we are obliged to do so for legal reasons (e.g. to law 
enforcement authorities) or if our legitimate interests 
justify it (e.g. to lawyers, courts, or debt collection 
agencies). 

 
Datenübermittlung an Empfänger in einem Drittland 
 
Eine Weiterleitung Ihrer Daten an Empfänger in einem 
Drittland erfolgt nur, soweit wir hierzu gesetzlich 
verpflichtet sind oder wie oben bereits ausgeführt im 
Rahmen einer Auftragsverarbeitung gemäß Art. 28 
DSGVO. Soweit Übermittlung personenbezogener Daten 
an einen Empfänger in einem Drittland stattfindet (z.B. 
(Unter-)Auftragnehmer), erfolgt die Datenübermittlung auf 
der Grundlage eines Angemessenheitsbeschlusses, 
wenn geeignete Garantien gemäß Art. 46 Abs. 2 DSGVO 
bestehen (insb. Standardvertragsklauseln, verbindlichen 
internen Datenschutzvorschriften) oder in 
Ausnahmefällen gemäß Art. 49 DSGVO. Eine Kopie der 
geeigneten und angemessenen Garantien erhalten Sie, 
soweit gewünscht, auf Nachfrage, indem Sie uns 
entweder postalisch oder per E-Mail anschreiben. 
 

 
Data transfer to recipients in a third country 
 
Your data will only be forwarded to recipients in a third 
country if we are legally obliged to do so or as already 
mentioned above, as part of data processing in 
accordance with Art. 28 GDPR. If personal data is 
transferred to a recipient in a third country (e.g. 
(sub)contractors), the data transfer takes place on the 
basis of an adequacy decision if suitable guarantees exist 
in accordance with Art. 46 (2) GDPR (in particular 
standard contractual clauses, binding internal data 
protection regulations) or in exceptional cases in 
accordance with Art. 49 GDPR. You can obtain a copy of 
the suitable and appropriate safeguards on request by 
writing to us either by post or by email. 

 
Dauer der Speicherung 
 
Personenbezogene Daten, die aufgrund von gesetzlichen 
Aufbewahrungspflichten gespeichert sind, werden 
gelöscht, sobald die Pflicht zur Aufbewahrung entfällt. 
Ansonsten werden personenbezogene Daten gelöscht, 
wenn der Zweck der Verarbeitung entfällt oder sie zur 
Erreichung des Zwecks nicht mehr erforderlich sind. Die 
personenbezogenen Daten der Videoüberwachung 
werden nach 48 Stunden automatisch gelöscht, sofern 
eine weitere Speicherung nicht aus Gründen der 
Beweisführung erforderlich ist. 
Personenbezogene Daten, die wir aufgrund einer 
erteilten Einwilligung der betroffenen Person gemäß Art. 
6 Abs. 1 lit. a DS-GVO speichern, werden gelöscht, wenn 
der Zweck der Verarbeitung entfällt oder wenn die 
Einwilligung widerrufen wird. 
 

 
Duration of storage 
 
Personal data that is stored due to statutory retention 
obligations is deleted as soon as the obligation to retain it 
no longer applies. 
Otherwise, personal data will be deleted if the purpose of 
the processing no longer applies or if it is no longer 
required to achieve the purpose. The personal data from 
video surveillance is automatically deleted after 48 hours 
unless further storage is necessary for reasons of 
evidence. 
Personal data that we store on the basis of the data 
subject's consent in accordance with Art. 6 para. 1 lit. a 
GDPR will be deleted if the purpose of the processing no 
longer applies or if the consent is revoked. 

 
Betroffenenrechte / Beschwerderecht 
 
Sie haben gemäß Art. 15 DS-GVO das Recht, Auskunft 
über Ihre von uns verarbeiteten personenbezogenen 
Daten zu verlangen. Insbesondere können Sie Auskunft 
über die Verarbeitungszwecke, die Kategorie der von 
Ihnen verarbeiteten personenbezogenen Daten, die 
Kategorien von Empfängern, gegenüber denen Ihre 
Daten offengelegt wurden oder werden, die geplante 
Speicherdauer, das Bestehen der Rechte auf 
Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Verarbeitung 
oder Widerspruch, das Bestehen eines 
Beschwerderechts bei einer Aufsichtsbehörde, die 
Herkunft ihrer Daten, sofern diese nicht bei uns erhoben 

 
Rights of data subjects / right to lodge a complaint 
In accordance with Art. 15 GDPR, you have the right to 
request information about your personal data processed 
by us. In particular, you can request information about the 
processing purposes, the category of personal data 
processed by you, the categories of recipients to whom 
your data has been or will be disclosed, the planned 
storage period, the existence of the rights to rectification, 
erasure, restriction of processing or objection, the 
existence of a right of appeal to a supervisory authority, 
the origin of your data if it was not collected by us, as well 
as the existence of automated decision-making including 
profiling and, if applicable, meaningful information on its 
details. 
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wurden, sowie über das Bestehen einer automatisierten 
Entscheidungsfindung einschließlich Profiling und ggf. 
aussagekräftigen Informationen zu deren Einzelheiten 
verlangen. 
 

 
In accordance with Art. 16 GDPR, you have the right  
 

 
Sie haben gemäß Art. 16 DS-GVO das Recht, 
unverzüglich die Berichtigung unrichtiger oder die 
Vervollständigung Ihrer bei uns gespeicherten 
personenbezogenen Daten zu verlangen. 
 
Sie haben gemäß Art. 17 DS-GVO das Recht, die 
Löschung Ihrer bei uns gespeicherten 
personenbezogenen Daten zu verlangen, soweit nicht 
eine Rechtsgrundlage besteht, die uns zur weiteren 
Speicherung der Daten berechtigt oder verpflichtet. 
 
Sie haben gemäß Art. 18 DS-GVO das Recht, die 
Einschränkung der Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten zu verlangen, wenn 

• die Richtigkeit der personenbezogenen Daten 
von Ihnen bestritten wird, und zwar für eine 
Dauer, die es uns ermöglicht, die Richtigkeit der 
personenbezogenen Daten zu überprüfen, 

• die Verarbeitung unrechtmäßig ist und Sie die 
Löschung der personenbezogenen Daten 
ablehnen und stattdessen die Einschränkung 
der Nutzung der personenbezogenen Daten 
verlangen, 

• wir die personenbezogenen Daten für die 
Zwecke der Verarbeitung nicht länger 
benötigen, Sie die Daten jedoch zur 
Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung 
von Rechtsansprüchen benötigen, 

• Sie Widerspruch gegen die Verarbeitung gemäß 
Artikel 21 Abs. 1 DS-GVO eingelegt haben, 
solange noch nicht feststeht, ob unsere 
berechtigten Gründe gegenüber Ihren Gründen 
überwiegen. 
 

 
In accordance with Art. 16 GDPR, you have the right to 
demand the immediate rectification of incorrect data, or 
the completion of your personal data stored by us. 
 
In accordance with Art. 17 GDPR, you have the right to 
request the deletion of your personal data stored by us, 
unless there is a legal basis that entitles or obliges us to 
continue storing the data. 
 
In accordance with Art. 18 GDPR, you have the right to 
request the restriction of the processing of your personal 
data if 

• the accuracy of the personal data is contested 
by you, for a period enabling us to verify the 
accuracy of the personal data 

• the processing is unlawful, and you oppose the 
erasure of the personal data and request the 
restriction of their use instead 

• we no longer need the personal data for the 
purposes of the processing, but you require the 
data for the establishment, exercise, or defense 
of legal claims 

• you have objected to processing pursuant to 
Article 21 (1) GDPR pending the verification 
whether our legitimate grounds override your 
grounds 

 
Sie haben gemäß Art. 20 DS-GVO das Recht, Ihre 
personenbezogenen Daten, die Sie uns bereitgestellt 
haben, in einem strukturierten, gängigen und 
maschinenlesebaren Format zu erhalten oder die 
Übermittlung an einen anderen Verantwortlichen zu 
verlangen. 
 
Sie haben gemäß Art. 77 DS-GVO das Recht, sich bei 
einer Aufsichtsbehörde zu beschweren, wenn Sie der 
Ansicht sind, dass die Verarbeitung der Sie betreffenden 
personenbezogenen Daten gegen die DS-GVO verstößt. 
 

 
In accordance with Art. 20 GDPR, you have the right to 
receive your personal data that you have provided to us 
in a structured, commonly used, and machine-readable 
format or to request that it be transferred to another 
controller. 
 
 
In accordance with Art. 77 GDPR, you have the right to 
lodge a complaint with a supervisory authority if you 
believe that the processing of your personal data violates 
the GDPR. 

 
Recht auf Widerruf der Einwilligungen 
 
Sie haben gemäß Art. 7 Abs. 3 DS-GVO das Recht, Ihre 
einmal erteilte Einwilligung jederzeit gegenüber uns zu 
widerrufen. Dies hat zur Folge, dass wir die 
Datenverarbeitung, die auf dieser Einwilligung beruhte, 
für die Zukunft nicht mehr fortführen dürfen. Die 
Rechtmäßigkeit, der aufgrund der Einwilligung bis zum 
Widerruf erfolgten Verarbeitung wird von dem Widerruf 
nicht berührt. 
 
 
 
 

 
Right to withdraw consent 
 
In accordance with Art. 7 (3) GDPR, you have the right to 
withdraw your consent at any time. As a result, we may 
no longer continue the data processing based on this 
consent in the future. The lawfulness of the processing 
carried out on the basis of the consent until the 
revocation is not affected by the revocation. 
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Widerspruchsrecht 
 
Sofern Ihre personenbezogenen Daten auf Grundlage 
von berechtigten Interessen gemäß Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. f 
DS-GVO verarbeitet werden, haben Sie das Recht, 
gemäß Art. 21 DS-GVO Widerspruch gegen die 
Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten 
einzulegen, soweit dafür Gründe vorliegen, die sich aus 
Ihrer besonderen Situation ergeben. 
 

 
Right to object 
 
If your personal data is processed on the basis of 
legitimate interests in accordance with Art. 6 para. 1 
sentence 1 lit. f GDPR, you have the right to object to the 
processing of your personal data in accordance with Art. 
21 GDPR, provided that there are reasons for this arising 
from your particular situation. 

 
Bereitstellung Ihrer Daten 
 
Die Bereitstellung bestimmter personenbezogener Daten 
ist erforderlich zur Erbringung unserer Dienstleistungen 
im Bereich der Entwicklung und Belieferung von 
präzisionsgeformten Komponenten aus Metall und 
Kunststoff oder u.a. der Tätigkeit als Hersteller 
hochpräziser Metall- und Kunststoffkomponenten für die 
Pharmaindustrie, Hersteller von Batteriekomponenten für 
den Gerätebatteriemarkt / Automobilsektor, Entwicklung 
und den Bau von Werkzeugen, Maschinen und 
hochautomatisierten Anlagen der Blechumformung, 
Hersteller von tiefgezogenen Serienteilen aus Stahl, 
Edelstahl, Messing, Aluminium und Inconel und 
Entwickler und Hersteller von Präzisionsbauteilen für 
Werkzeuge und Maschinen für unsere Auftraggeber. 
Zudem ist die Bereitstellung Ihrer Daten erforderlich, um 
insb. Ihre datenschutzrechtliche Anfrage zu bearbeiten. 
Sofern diese Daten nicht bereitgestellt werden, können 
wir unsere Dienstleistungen in bestimmten Fällen nicht 
erbringen und keine Bearbeitung Ihrer Anfragen oder 
Eingaben durchführen. Für Lieferanten ist es in der Regel 
nicht erforderlich, uns personenbezogene Daten zur 
Verfügung zu stellen. 
 

 
Provision of your data 
 
The provision of certain personal data is necessary for 
the provision of our services in the field of development 
and supply of precision-formed components made of 
metal and plastic or, among other things, the activity as a 
manufacturer of high-precision metal and plastic 
components for the pharmaceutical industry, 
manufacturer of battery components for the portable 
battery market / automotive sector, development and 
construction of tools, machines and highly automated 
systems for sheet metal forming, manufacturer of deep-
drawn parts made of steel, stainless steel, brass, 
aluminum and Inconel and developer and manufacturer 
of precision components for tools and machines for our 
clients. It is also necessary to provide your data in order 
to process your data protection request in particular. If 
this data is not provided, we will not be able to provide 
our services in certain cases and will not be able to 
process your inquiries or submissions. It is generally not 
necessary for suppliers to provide us with personal data. 

Fragen und Anregungen 
 
Wenn Sie weitergehende Fragen zu den Hinweisen zum 
Datenschutz und zur Verarbeitung Ihrer persönlichen 
Daten haben, können Sie sich unter Verwendung der 
oben angegebenen Kontaktdaten an uns wenden. 
 

Questions and suggestions 
 
If you have any further questions about the information on 
data protection and the processing of your personal data, 
you can contact us using the contact details given above. 

 

 

 

 


